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3.Trasforma il verbo in nome usando -기 e trova il suo 

significato 

 

하다           _____________                                          il concetto di alzarsi 

 

보다             _____________                                            il fatto di togliere 

 

쓰다             _____________                                             l’atto di cucinare 

 

빼다              _____________                                          il fatto di lavorare 

 

요리하다     _____________                                           l’atto di chiedere 

 

물어보다       _____________                                         il concetto di fare 

 

일 하다            _____________                                        il fatto di scrivere 

 

일어나다           _____________                                          atto di guardare 
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4.Scegli la traduzione corretta: 

 

Io parlo anche il coreano; 

a) 저는 한국어도 말해요. 

b) 저는 한국어를 말하기도 해요. 

Io sulla TV ci guardo anche YouTube; 

a) 나는 티비에서 유튜브를 보기도 해. 

b) 나는 티비에서 유튜브도 봐. 

L’italiano lo insegno anche;  

a) 이탈리아어를 가르치기도 해요. 

b) 이탈리아어도 가르쳐요. 

Ho mangiato anche il Kimchi;  

a) 김치를 먹기도 했어요. 

b) 김치도 먹었어요. 

In questo parco ci correvo pure;  

a) 이 공원에서도 뛰었어요. 

b) 이 공원에서 뛰기도 했어요. 
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5.Trasforma la frase usando 만 nel modo opportuno: 

 

Vado in Corea solo io: 

(저는 한국에 가다) _______________________ 

 

Studio solo la sera: 

(저녁에서 공부하다) ______________________ 

 

Bevo solo caffè: 

(저는 커피를 마셔요) ______________________ 

 

La TV la puoi solo guardare: 

(티비 보다) ______________________________ 

 

Ho solo ascoltato: 

(저는 듣고 싶어요)________________________ 

 

 


